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IL   FLAUTO    MAGICO. 


DRAMATIS  PERSONA. 

Sarastro  ...  ...  ...  ...  ...     Basso. 

Astbifiammante  ...  ...  ..  Soprano. 

Pamina       ...  ...  ...  ...  ...     Soprano 

Tamino  ...  ...  ...  ...  Tenore. 

Papageno  ...  ...  ...  ...  ...     Baritono 

Papagena  ...  ...  ...  ...  Soprano. 

Monostatos  ...  ...  ...  ...      Tenore. 

Aretusa     )  f  Soprano. 

Iperetusa  >  Le  tre  Damigelle  della  Kegina  ...  -?  Soprano. 

Egle  )  (  Contralto. 

lma  Genio  ì  {Soprano. 

2d0  Genio  >  I  tre  Genj     ...  ...  ...  <  Soprano. 

3*°  Genio  )  (  Contralto. 

Gran  Sacerdote  ...  ...  ...  ...     Basso. 

Oratore  ...  ...  ...  ...  Tenore. 

Sacerdote  ...  ...  ...  ...     Basso. 

lmo-  Uomo  Armato  ...  ...  ...  Tenore. 

2d0-  Uomo  Armato  ...  ...  ...  ...     Basso. 

Coro. 


Tamino,  an  Egyptian  Prince,  becomes  enamoured  of  Pamina,  the  daughter  of  Astri- 
fiammante,  the  Queen  of  Night,  who  had  been  taken  away  from  her  mother  by  Sarastro, 
High  Priest  of  Isis,  in  order  to  preserve  her  from  the  evil  example  of  her  parent,  and  of 
training  her  in  the  study  and  pursuit  of  truth  in  the  Temple  of  Isis.  Tamino  also  becomes  a 
noviciate  in  these  mysteries,  from  whose  votaries  the  most  rigid  proofs  of  courage  and 
constancy  were  required  ;  and,  in  trial  of  his  courage,  is  forced  to  separate  himself  from 
the  object  of  his  affections,  who,  like  himself,  is  subjected  to  the  most  trying  proofs  of 
constancy.  In  the  meantime,  Astrifiammante,  the  Queen  of  Night,  seeks  to  avenge  herself 
upon  Sarastro  for  the  loss  of  her  daughter,  and  endeavours  to  withdx'aw  Pamina  from  the  pur- 
suit  upon  which  she  has  entered.  But  her  arts  are  vain  ;  protected  by  beneficent  genii,  the 
two  lovers  are  brought  together  ;  every  obstacle  gives  way  to  their  courage  and  perseverance  ; 
the  veil  of  doubt  and  perplexity  is  removed  ;  the  stratagems  of  the  Queen  of  Night  are  defeated, 
and  the  two  lovers  are  justly  rewarded  by  an  honourable  and  happy  union. 

The  Magic  Flute  is  given  to  Tamino  by  his  protecting  genii,  in  order  that  he  may  give 
a  signal  of  alarm  when  endangered  by  the  wiles  of  his  adversaries  ;  while  Papageno  is  put  in 
possession  of  a  musical  instrument,  the  sound  of  which  relieves  him  from  any  difficulties  in 
which  he  may  happen  to  fall. 

The  scene  \»  laid  in  Egypt,  in  the  neighbourhood  of  the  Temple  of  Isis. 
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REOITATIVO. 
Tamino. — Sogno,  o  pur  vivo  ancor  ?  Qual  m'è  serbato  sovrumano  poter  ?    Come  !  a'  miei  piedi  estinto  il  mostro  t 

Am  I  dreaming?    Am  I  alive!    What  supernatural  poiver  is  given  to  me?       How!     Here  the  monster  dead  at  my  feet. 

[Si  tetie  un  suono  '        Intesi  un  suon  !    Qual  loco  fia  questo  mai  ?  S'  appressa  alcuno.     Udiamo. 

/  heard  a  sound!      What    place    is    this?     Somebody    approaches.      Let    me    listen. 
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RECITATIVO. 

Tameno. — Olà  !         Papageno. — Cos'  è  ?  Tamino. — Chi  sei  ?         Papageno. — Bella  domanda  !     Un  uoro 

Hulloa!  What  is  the  matter  ?  Who  are  you!  Wliat    a  question!     Don't    ymt 

non    vedi;     e    tu?  Tamino.— -La  tua  figura,  le  piume,  il  passo,  dubitar  mi  fanno  !    Papageno. — Che, 

see    a    man!    And  who  are  you  !  Yuur  appearance,  those  feathers,  the  way  in  which  you  walk  make  me  doubt.  What, 

mi  credi  un  uccello  ?         Tamino. — Eh  lascia  !  Papagf.no. — Orsù  bel  bello,  fatti  indietro,  perchè  queste  due 

do  you  take  ine  fur  a  bird!  Well,  not  fur  from  it.  Now  then,  stand  back,  because  these  arms  have  the  slrenijth 

mani  ban  forza  di  gigante  :  e  quando  acchiappo,  s'  ha  paura  va  ben  ;  s'  è  bravo,  io  scappo.      Tamino. — Ha  forza 

of   a   giant,    and    when    I    catch    somebody    if   he's    afraid    all    right,    but    if   he    resist    I    run    aioay.  The  strength 

di  gigante  !  oh  amico  !  ah  forse  !  Io  ti  debbo  la  vita  ?   Ah  !  tu  quel  serpe  orribile  uccidesti  ?       Papageno. — Che 

of  a  giant!    Oh  my  dear  friend,  perhaps  I  owe  to  you  my  life.     'Twos  you  that  killed  that   horrible  serpent!  What 

serpe?     [Guarda  il  serpe  e  si  trae  indietro.']     Ah,  che  bestiaccia  !  è  vivo,  o  morto  ?      Tamino. — E  del  grato  mio 

And  you,  modest    as 


Papageno. — È  morto,  e  basta  ;    non  se  ne  parli  più. 

It     is     dead     and     that     is     sufficient  ! 


serpenti  Ah!  what  a  dreadful  monster  !  Is  it  alive  or  dead  ! 

core  il  tributo  ricusi,  modesto  al  par  che  forte  ? 

well     as    brave,    refuse      the     reward      of     my      gratitude* 

Tamino. — Ma  tu  senz'  armi,  dimmi,  come  1'  hai  vinto  ?         Papageno. — Io  colle  dita  finisco  la  faccenda  in  un 

But  you  without  any  weapons — say,  how  did  you  kill  it!  I  with  my  fingers  dispatched  the  business  in  a 

momento  ed  oggi  più  che  mai  saldo  mi  sento.     Damigelle. — Papageno  !     Papageno. — Capisco  ;  guarda,  amico. 

moment!      To-day   more  than  ever  I  feel  myself  strong  and  brave,  Papageno!  /understand;    behold,  friend, 

Queste  vengon  per  me.     Tamino. — Per  te  ?  chi  sono  ?     Papageno  — Non  lo  so  nemmen'  io  :    ma  tutti  i  giorni, 

these  ladies  come  for  me.  For  thee!  who  are  they  !  I  do  not  know  myself,  but  every  day  they  take  some 

mi  prendon  qualche  uccello  e  in  contraccambio,  mi  portano  liquor,  frutte,  e  ciambelle.   Tamlno. — Sembran  vaghe 

birds     from      me,      and      in     exchange      they      bring      me      liquors,     fruits,      and      cakes.  They  look  handsome 

donzelle.        Papageno. — Quando  coprono  il  viso,  è  brutto  segno.        Damigelle. — Papageno  !        [In  collera.'] 

ladies!  When  they  cover  their  faces  it  is  not  a  good  omen  of  their  beauty.  Papageno! 

Papageno. — Che  vuol  dire,  che  siete  oggi  sì  indiavolate  ?  Via,  ragazze,  guardate  ;  oggi  abbiam  buone  prese. 

What    is    the    reason    why   you    are   now    so   angry  !      See    here,  ladies,    look    to-day    at   wha'    I've   caught, 

Abetusa. — La  Regina  manda  quest'  aureo  ordegno,  perchè  i  labbri  ti  chiuda.    [  Gli  applica  un  lucchetto  alla  bocca.] 

The      Queen     sends     this     golden     instrument     to     lock     thy     mouth  ! 

Iperetusa. — [A  Tamino.]    Osserva,  è  questo  della  sua  figlia  il  volto.     [Gli  da  un  ritratto.]      Addio!      [Parte.] 

See,    this    is    the    likeness    of    her    daughter.  Farewell! 

Abetusa. — Papageno,  buon  dì.     [Parte.]     Egle. — Non  bever  troppo.     [Parte.' 

Papageno,  good  day  '  Don't  drink  too  much. 
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RECITATIVO. 

Aretusa. — Giovine  avventurato,  tutto  udì  la  Regina  ;  i  guardi,  i  moti —      Iperetusa. — Osservò  del  tuo  volto  ; 

Lucky  young  man.     The  Queen  knows  everything  ;  thy  glances,  thy  gestures —  She  has  observed  thy  features, 

aperto  è  il  corso  di  tua  felicità.     Pari  all'  amore,  se  quell'  alma  ha  valore,  disse,  salva  è  mia  figlia,  egli  è  felice. 

The  way  to  thy  fortune  is  open.    She  said,  if  that  soul  has  courage  equal  to  love,  my  daughter  is  saved,  and  he  shall  be  happy. 

Tamino. — Salva!    che  avvenne?         Aretusa. — A  lei  1'  amata  figlia  tolse  poc'  anzi  un  rapitore  indegno. 

Saved  !  what  has  happened  f  Some    human    monster    has   carried   off'  her    beloved    daughter. 

Tamino. — Ah  !  fu  rapita  !  ah  I  Pamina  !  ah  !  mia  vita    [Smanioso.]    andiamo  ;  io  vado.    Volo  a  salvar  Pamina  ; 

Ah  !  she  has  been  carried  off!  ah,  Pamina,  my  life  my  love!  Let      us      go.        I     Jty      to      rescue      her, 

furo  su  questo  cor  !   [Si  sente  un  forte  strepito  di  musica  grave  e  maestosa.]   Qual  suon  !  chefia?     Aretusa. — La 
swear  on  my  heart.  What  sound  ?  what  means  it  ?  It 

tremenda  armonia  precede  la  Regina  :  ella  si  appressa.   Iperetusa. — Ecco  che  giunge.  [Tuona.]  Egle. — Èdessa. 

is   the   harmony    which  precedes    the    Queen:    she   is   coming.  See,    here   sne   is.  It  is  she. 
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RECITATIVO 

Pamina. — Madre!  madre!  ah!  m'ascolta!   [Parla  in  sogno.]     Come!    io  respiro  ancora  ?    ancor  mi  batte  [Jtin- 

Mother,    mother,    ah  '.       hear    me  !  What  I       I     breathe     still  !  Again    I  feel 

viene,  e  guarda  intorno  con  timore.]  questo  povero  core — ah  !    eh'  io  risorgo  per  soffrir  nuovi  affanni  ! — quando  vi 

this   voor  heart   is  still  beating!     alas!     I    revive    only    to    suffer    new    tortures!        When     will 

placherete,  astri  tiranni  !    Papageno.— Che  pazzo  da  legare,  lasciarmi  spaventare  da  quel  brutto  mostaccio  !  Oh  ! 

you  be  appeased,  oh  tyrant  statai  What      a     fool      I've      been      to      be     frightened      by     that      ugly    fare!        Oh! 

qui  sola  quella  ragazza  ancora.     Fosse  la  figlia  della  gran  signora,  Regina  della  Notte  ?     Pamina. — .Regina  della 

that     girl     still     here     alone!      She     is      the     daughter     of     the     great      Queen     of     the     Night.  Queen    of    the 

Notte?    garzon,  che  chiedi  ?  Papageno. — [Con  gravità  affettata.]     Un  messo  son  dell'  Astrifiamman  te. 

Night  !  young  man,  what  seek  you  !  I    am    a    messenger    of   Astrifiammante. 

Pamina. — Oh  ciel  !  che  dici  ?  Della  tenera  madre  P    Come  t'  appelli  ?      Papageno. — Papageno.      Pamina. — Il 

Oh  heaven  !  what  say  you  ì  you,  a  messenger  of  my  beloved  mother  !  what  is  your  name  f  Papageno.  That 

nome  spesso  udii  ma  te  non  vidi.     Dunque  la  mia  conosci  madre,  e  regina?      Papageno. — Lei  conosco  bene,  ma 

name  I  have  of  ten  heard,  but  never  have  1  seen  you.     You  know  then  my  mother  and  queen!  I   know    her    well,    but    1 

non  la  sua  figliuola.       Pamina. — Io  sono.       Papageno. — Or  ora,  lo  vedremo,  aspettate.    [Tira  fuori  il  ritratto.] 

don't  know  her  daughter.  I  am  her  daughter.  I'll  ascertain  that  presently.    Wait  a  moment — 

Occhio,  si,  nero,  bocca  stretta  (va  ben)  :    labbro  di  foco — (meglio)  ;    naso  un  po'  riccio — (ottimamente)  ;    Pelo 

Eyes,      black,     (yes)  —  little     mouth,     (all     right) — lips     of    fire,     (better)  —  nose     a     little     turned     up,      (very     well)  —  hair, 

castagno  scuro — (a  meraviglia.)    Pin  qui  lutto  somiglia,  ma  v'  è  una  differenza,  gambe,  e  mani  vi  trovo,  e  questo 

dark  brown,  (wonderfully  well)  —  so  far  everything  corresponds — But  there  is  a  little  difference,  the  original  has  legs  and  arms,  and  the 

Pamina. — Lascia,  lascia,  eh'  io  veda — ah,  si,  son'  io  !    Da  chi  1'  avesti  ? 

Let  me  look  at  it,  pray  !  Ah,  yes,  that  is  my  likeness.    From  whom  did  you  have  it  ? 

Papageno. — Da  una  mano  all'  altra  passò  ;  lunga  è  la  storia:  venite,  d  non  venite  !  E  il  principe — e  1'  amore — orsù! 

It  passed  through  several  hands,  the  tale  would  be  too  long — are  you  coming  or  not!     The  Prince!     your   love!      come! 

Pamina. — Perdona  !  perdona  ! 

Pardon  !    pardon  ! 


è  senza.     [Guardando  il  ritratto.] 
portrait  has  none! 
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RECITATIVO. 

Obatore. Stranieri  :  Qual  vi  tragge  desio,  di  queste  mura  a  penetrar  nel  solitario  orrore  ?  Tamino. — Umanitade, 

Strangers',     what    has    induced   you    to   penetrate    into    the    solitary   gloom    of   these    walls?  Humanity 

e  amore.       Oratore. — È  dura  impresa  più  che  non  credi,  e  a  te  costar  potria  sangue,  e  sudor.     \_Con  fermezza.] 

and  love.'  The    task    is    harder    than    you    think,    and    will    cost    pains    if    not    life. 

Tamino. — Si  versi.   Oratore. — Al  fato  estremo  corri,  e  noi  sai.   Tamino. — Né  lo  pavento.    Oratore. — Dammi 

I  will  sacrifice  my  life.  You  go  in  extreme  peril,  and  you  do  not  know  it.  I  do  not  fear  it  !  Give  me 

dunque  la  destra  in  pe°-no  ?     Tamino.— Eccola.        Sacerdote. — Attendi  alcuni  istanti  ;  è  d'  uopo,  che  all'  altro 

then   your    hand    in  pledge.  There  it  is!  Wait       a      few       moments,        I       must       speak 

Papageno. — Io  per  me 

As    to    me. 


io  parli.    Amico  ;  [A  Papageno.]  tu  pur,  senno  e  virtude  vuoi  conquistar  pugnando  ? 

to    the   other.  Friend,  do  you  also  wish  to  attain   to  wisdom  and  virtue? 

lion  domando,  né  guerra,  né  sapere  ;  mi  basta  di  dormir,  mangiare,  e  bere  ;  se  avessi  per  compagna  una  donnetta, 

/  don't  want  either.     It  is  enough  that  I  can  eat,  drink,  and  sleep  ;  and  if  with  all  I  could  have  a  pretty  little  woman  as  a  friend, 

saria  cosa  perfetta.    Sacerdote. — Non  lo  sperar,  se  pria  al  cimento  non  vieni.    Papageno. — Come  sarebbe  a  dir? 

my  lot  would  be  perfect.  Of  that  have  no  hope  unless  you  first  come  to  our  trial.  What    do   you    mean? 

Sacerdote. — Le  nostre  leggi  giurar  dei  tutte,  ed  affrontar  la  morte.         Papageno. — Addio  sposa,  e  consorte. 

You    must    swear   obedience    to   our    laws,    even    to    death.  Farewell,   bride,    and   wife! 

Sacerdote. — Ma  sperar  senza  questo  il  ciel  ti  toglie.     Papageno. — Non  piglierò  mai  moglie.    Sacerdote. — E 

But  heaven  leaves  you  no  hope  without  these  conditions.  Then    Fit    never    marry.  But, 

se  Sarastro  ti  destina  una  sposa  a  te  simile  d'  abito,  di  color  !         Papageno.— Che  mi  somigli  !  1'  età  ? 

should    Sarastro   give    thee    a    bride    like  you    in    colour    and   dress?  Like   me!     what's    her    age? 

Sacerdote Nel  primo  fior.        Papageno. — Bellina?         Sacerdote. — Assai.        Papageno. — Si  chiama? 

In  prime  of  life!  Pretty!  Very.  Her  name? 

Sacerdote.— Papagena.  Papageno.— Che  ?  Pa Sacerdote.— Papagena.  Papageno.— Papagena  !  oh 

Papagena.  What?   Pa Papagena.  Papagena!    oh 

cara'  per  mia  curiosità  vorrei  vederla.         Sacerdote. — Vederla  t'  è  concesso;  ma  con  essa  non  ti  lice  parlar: 

dearest!     how    I    should    like    to    see   her!  It  is  granted   to  thee  to  see  her,  but  you  must  not  speak  to  her, 

vedi    se   puoi   frenar  la  lingua         Papageno. — Per  la   lingua,  via  ve   lo   prometto— eb ben   vediamo. 

Try,' if  you   can   hold   your    tongue.  As     to      the     tongue      FU     promise     you  — now    then,    let's    see. 

Sacredote. Giura  su  questa  man.     Papageno.— Giuriamo  !     Oratore.— Eguale,  prence,  è  per  te  la  legge,  or 

Swear    on    this    hand.  I    swear!  Equally  binding  is  the  law  on  thee,  Princ*. 

«r  Pamina  mireran  gli  occhi  tuoi  ;    ma  un  solo  accento  non  profferir  :  andiamo.     Ecco  il  cimento. 

Ton      shall      shortly      see      Pamina,       but      do      not       utter       a       word!        There      begins       the      trial. 
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RECITATIVO. 


Papaoeno. — Lume! — fateci  lume!    è  un  caso  strano,  che  appena  quei  signori  se  ne  vanno,  spalancando  ben  <rli 

Lights!     bring    lights!     It    is    a    strange    case    that    as    soon    as    the    gentlemen    are    gone    we    can    see    nothing. 

occhi,  non  si  veda  più  nulla.     Tamino. — Ah  !  soffri,  e  pensa  che  luce  ed  ombra  il  Ciel  giusto  dispensa. 

although  our  eyes  are  wide  open.  Ah!    endure!    a?id  believe  it  is  heaven  that  gives  light  and  darkness. 
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RECITATIVO. 

Astrifiammante. — Scellerato,  t'  arresta!   Pamina. — [Si  desta."]  Oh  Dei  !  qual  voce!  Monostatos. — [A  parte.] 

Stop    there,    villain!  Oh    God!    that    voice! 

Ohimè  !     F  Astrifiammante  questa  convien  che  sia.     [Ritirandosi  con  paura.]     Pamina. — Oh  madre  !    oh  cara 

Ali      me!       this      must      be      Astrifiammante.  Oh      mother!      dear 

madre  !    oh  madre  mia  !     [Riconosce  la  madre,  e  V  abbracciai]     Monostatos. — [A  parted]  Sua  madre  !  Oh  !    qui 

mother!      my    mother!  Her    mother!    Oh!    there's 

c'  è  da  scoprir  del  buono.     Nascondiamoci  là.     [Ritirandosi  in  fretta."]     Astrifiammante. — Di  madre  il  core  se 

something  good  to  be  discovered  here.    Let  me  retire  then.  If     I     have     still     a 

io  serbo  ancora,  se  non  ricuso  il  nome  a  lui,  che  ti  rapi,  figlia,  tu  il  dei.     Ma  tu  salva  non  sei  !    1'  amato  prence, 

mother's  heart — if  I  refuse  not  such  a  name,  you  must  hate  him  who  carried  you  away.     But  you  are  not  yet  safe  !    and  the  beloved  Prince 

che  a  liberarti  venne  che  fa,  dov'  è  ?         Pamina. — Tamino  !    Astbifiammante. — Appunto.    Pamina. — Ei  tutti 

who  has  sworn  to  deliver  you,  ivhere  is  he,  ichat  is  he  doing  !  Tamino  Ì  Yes,  him.  He  has 

àgi'  Isiaei  misteri  volse  i  voti,  e  i  pensieri.        Astrifiammante. — Misera  figlia  !       Pamina. — Oh  Dio,  perchè? 

turned  all  his  thoughts  and  wishes  to  the  mysteries  of  Isis.  Unhappy  daughter  !  Oh   heavens!     whyf 

Astrifiammante. — Un  doloroso  arcano,  il  chiaro  sole  del  settemplice  raggio,  onde  fu  grande,  lo  sposo  mio  donò 

A  sad  secret  1  hold.     My  husband  at  the  point  of  death  gave  to  those  impious  ministers  of  horror  the  emblem  of  the 

morendo  a  questi  empj  d'  orror  ministri,  invan  pregai,  piansi,  m'  opposi — or  di  Sarastro  in  petto,  terribile  scintilla — 

shining  sun,   which   made  him   so   mighty.      In    vain  I  prayed,   wept,   and    opposed.     Now    it    is    shining    terribly    in    Sarastro's    bosom, 

Pamina. — E  fuor  di  questa  per  noi  non  v'  è  più  speme  ?        Astrifiammante. — Una  ne  resta.        Pamina. — Si, 

And    after    this    there    is    no   more   hope   for    us  ?  Yes,  there  is  one  hope  left.  Yes, 

Sarastro  alfine Astrifiammante. — Sarastro  ti  rapi,  Tamino  sedusse  ;  ne  ancor  ti  basta  ?  or  odi,  eccoti  un 

Sarastro    at    last it  is  Sarastro  who  carried  you  away  and  has  seduced  Tamino.     Is  not  that  enough  for 

ferro  :     vanne,    svenalo,    affretta   la   mia,   la   tua   vendetta  :     a   lui    ritogli   F   aurato    cerchio,   onde   si   fregia  ; 

you  !     New  listen  to  me.     Here  is  a  dagger  !  go  now  kill  him  !  Delay  710  longer  my  vengeance  and  thine.     Take  back  from  him  the  golden  emblem 

e     allora    torna    al     mio     sen  :      tuo     sposo     a    questa     legge     sarà    Tamino.  Pamina. —  Ah  !    che  d' 

with  which  he  adorns  himself  and  then  come  to  my  bosom.     On  this  condition  Tamino  will  become  thy  husband.  Ah!    I   tremblt, 

orrore  io  tremo  !         Astrifiammante. — Udisti  d'  una  madre  il  cenno  estremo. 

4>itk    horror!  Now  you  have  heard  the  last  request  of  a  mother! 
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RECITATIVO. 


Pamina. — Oh  legge  !  oh  voto  ! — Ch'  io  gli  squarci  il  seno  !  No,  possibil  non  è.     Monostatos. — [A  pa?-te.~\  Tutte 

What    command!    what    vow.'     To    kill    him.1    oh,    it    is    not   possible!  I  heart 


Pamina. — E  se  sdegnata,  m'abbandona  la  madre,  che  far  degg'  io  ? 


ho  sentito  ;  Farem  bene  il  negozio. 

everything.     I  icill  arrange  this  business  well.  And    if  my    mother  deserts  me  in   her  anger,   what  shall    I   do? 

Monostatos. — Fidarti  al  moro.     [Si  fa  avanti.]     Pamina. — Oh  stelle  !      Monostatos. — Che  !    vi  sgomenta  la 

Trust  to  the  Moor.  Oh,  stars  !  Why    does    my    black    skin 

mia  nera  pelle  ?    Pamina. — Che  chiedi  ?   Monostatos. — Amore.  Pamina. — Oh  Dei  !  Monostatos. — [A  parte. 

frighten    you.'  What  do  you  want  ?  Love!  Oh,  heavens  ! 

S' incomincia  a  piegar.     [Forte.]  Ebben  volete  ?      Pamina. — No.      Monostatos. — No  !  dunque  v'  ammazzo  ;  e 

She  begins  to  condescend!  Noto  then,  do  you  consent?  No!  No!     then  1 11  murder  you  first ,  ana 

poi  la  madre  aggiusteremo.         Pamina. — Ah  ferma.     A'  piedi  tuoi Monostatos. — Che  chiedi,  amore,  o 

afterwards  settle  your  mother  !  Oh   stay!    at   your  feet What  is  your  choice  ?  Lovi 

morte!  parla.        Pamina. — Adoro  Tamino.        Monostatos. — Il  caso  è  fiero  !  [Con ironia.']     Adorate  anche  me. 

or  death?  speak  '  I  adore  Tamino  !  The  case  is  serious  !  Why  don't  you  adore  me  also  ! 

Pamina. — No.  non  tia  vero.      Monostatos. — Dunque  vi  ammazzo.     [In  atto  di  ferirla.]      Sabastbo. — Olà 

No,  this  shall  never  be.  Then    die!  Stop  there! 

Monostatos. — Signor  !    che  fate  ?    Una  furia  salvate,  che  con  sua  madre  contro  voi  congiura.     Sappiate 

My  lord,  what  are  you  doing  ?  you  spare  a  fury,  who  together  ivith  her  mother  is  plotting  against  you.     You  must  know 

Sarastro. — Indegno,  parti  !    E  agli  occhi  miei,  non  comparir  mai  più.         Monostatos. — [A  parte.]     Così  mi 

Away,    wretch,   and   never  henceforth  dare   to  come  into   my  presence.  7'hus  he 

tratta,  affé  mi  metterò  colla  regina  ;    se  il  bisogno  consiglia,  servir  si  può  la  madre  per  la  figlia.     [Parte.] 

treats    me;    i' faith    I'll  go    to    the   queen.      I'll   offer    my    services    to    the   mother    in    compliment    to    the    daughter. 

Pamina. — D'  una  misera  madre  al  giusto  affanno  deh  !    perdona,  o  signor. — Pensa Sarastro. — Co'  numi 

Oh     sir,     pardon      the     just     grief     of     an      unhappy      mother.         Consider 'Tis  ram 

mal  si  contrasta.   Pamina. — Ella  mi  perde  !    Sarastro. — A  lei  ti  toglie  il  cielo  ;  eppur  colà  sotterra  armi  prepara, 

to  oppose  the  will  of  heaven.  She  loves  me  !  Heaven  takes  you  from  her;  still  down  there  she  is  arming  for  war 

e  guerra.     Ah  !  basta  solo  a  punirla  il  rimorso  !    E  se  Tamino  tornerà  vincitor  ;  se  sposa  al  prence,  se  felice  sarai 

Remorse  alone  will  be  sufficient  to  punish  her!     And  if  Tamino  returns  victorious  you  shall  be  the  Prince's  bride;    you  shall  be  hapm 

fiarlia.  Sarastro  è  vendicato  assai. 

my  daughter,  and  Sarastro  fully  avenged. 
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RECITATIVO. 

Papageno. — Le  cose  vanno  meglio  ! — Ehi,  non  mangiamo  ?    Tamino. — [Suona  il  flauto.")   Papageno. — Suonate 

Things  are  going  better.     Eh!    shall  we  not  eat  noia.'  You  practice 

pur,  eh'  io  fo  suonar  i  denti.     [Mangia,"]  Tutti  i  piatti  eccellenti  !  ah  che  cucina  !  Sentiamo  la  cantina.  [Beve."] 

onyourjlute,  meanwhile  I'll  practice  with  my  teeth.  Oh  what  dainty  dishes  !    what  delicious  cookery  !    Let's  try  now  the  cellar. 

Che  balsamo  !  che  forza  !        Pamina. — Ah  !    prence  !  sposo  !  pur  ti  ritrovo,  udii  quel  suono,  e  vengo,  anelante  al 

What  balsam!    wìiat  strength  !  Ah,  my  prince  !  my  love  !  at  last  J  find  you.    I  heard  that  sound  and  ran  to  thy  bosom.    But 

tuo  seno — ma  tu  sì  mesto,  non  rispondi  ?  Papageno,  dimmi  che  fa  1'  idolo  mio  ?  tu  ancora — [Papageno  colla  bocca 

why  so  dull,   why  not  answer?    Papageno,   tell  me  what  is  the  matter  with  my  idoli     You  silent  also? 

piena,  e  tenendosi  le  labbra  con  ambe  le  mani  fa  cenno  a  Pamina  di  andarsene.]     Così  mi  scacci  ?    ah  !    quel  silenzio 

You    repulse   vie!    ah!    at  least    explain 

almeno,  mi  spieghi  aicun  di  voi  ?  questo  è  tormento,  Tamino! — ah!  tu  non  m'  ami,  io,  col  mio  pianto,  importuna 

tke      meaning      of     this      silence!      This      is      torment,       Tamino!        ah,      you     do     not     love    me!      with      tears     I      importune 

mi  rendo  ! — Ah  !  tacete — crudeli,  intendo,  intendo. 

you.     Ah,  still  silent,  oh  cruelty!     I  guess  what  you  mean. 
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Papagexo. — Oh  !  dite,  e'  io  non  so.  quando  bisogna  esser  uomo,  e  tacere  !  {Mangia  a  gran  bocconi,  e  beve.]    Vada 

Now    say,    don't    I   know    when   to   behave   like  a   man   and  keep   silent!  Here» 
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vi     heidth     to     the    cook     and      the      butler! 

cenno  a  Papageno  di  seguirlo.]    Ali  non  vi  lascio,  bellissime  rovine!  Se  mandasse  Sarastro  i  suoi  leoni,  a  staccarmi 

Ah,    I   shall    not    leave   you,    delicious    remains!    even   should   Sarastro   send  all    his    lions   to   take 

di  qua.  non  sarian  buoni.     [Si  vede  comparir  un  let  ne.]     Misero  me  !    mi  mangiano  !    Tatuino — ajuto  !    mi  divora, 

me  away  they  would  not  succeed  !  Oh      help  !        rm      lost  !         Tamino  —  help  !     they'll    devour    me  ! 

deh.  signore,  vengo,  ubbidisco,  fo  quel  che  volete.     [Corre  spaventato  qua  e  là,  Tannno  torna  indietro  suona  il  flauto, 

oh!    sir,    I'll   obey,    I'll    do    everything    you    command. 

il  leone  si  ritira.']     Piatti — bottiglie — addio  !    ma  dove  andiamo  ?    [  Tamino  rimprovera?idolo  con  cenni  indicando  il 

Farewell,  dishes  and  bottles,   but   where   are  you  going? 

cielo.]  Lassù  lo  sanno,  e  noi  non  lo  sappiamo.    Piano  ;  aspettate  ;  che  furore  è  questo,  se  s'  ha  a  crepar,  s'  arriverà 

This    is    known    above    but    no:    to    us.       Wait    a    moment,    what    a    hurry  yen-  are  in.    If    we  are    to    perish    uè    thaù    bv 
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RECITATIVO. 

Sahastro. — Garzon,  presso  è  la  meta.     Or  due  soltanto  restano  ultime  prove.      Ti  regga  la  virtù;  t'  accenda 

Now    youth!     the     end     is     near.         There     remain     only     tuo     last     trials.         May     virtue    support     thee,     and     lore 

amore:  t' accompagnin  gli  Dei  ;  { Lo  prende  per  la  mano.']     Venga  Pamina.     [Ad  un  sacerdote,  die  la  conduce.] 

in/lame  thee  !    may  heaven  be  with  you  !  Let  Pamina  come  forward ! 

Pamina. — Ove  m'  innoltro  ?  qual  silenzio  !    muta  par  qui  natura — un'  aura,  un'  eco  almeno,  m'  additasse  il  mie 

Where  am   J  going?    what   silence!     nature  seems  dumb  here.     Oh,    if  at   least   a   whisper — an  echo   would   lead   me   to  my 

sposo!    ehi  mi  dice  dov'  è?    chi  me  lo  rende?         Sarastro. — Per  1'  estremo  congedo,  ei  qui  t'attende. 

husband!   Who  will  tell  me  where  he  is  !  Who  will  give  him  to  me!  He  is  here,  waiting  for  thee  to  take  a  last  farewell. 

Pamina.— Congedo  estremo  ! — Ah  !    dunque  è  vero  ?    A  lui  mi  guidi  alcun.     Sarastro. — L'  hai  qui  presente. 

Last  farewell!     Ah,    then    it    is    true!     Let    some    one    conduct    me    to    him.  Here  he  is  in  thy  pres> not. 

[Levandole  il  veto.]       Pamina. — Ah!  vieni,  Tamino,  idolo  mio.      Tamino. — Resta,  Pamina:  uopo  è  eh'  io  vada  : 

Oh,    come,    Tamino,    my    idol!  Stay,        Pamina  I       must       depart. 

addio  !     [Con  gravità.] 
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RECITATIVO. 

Papageno. — Non  ho  pin  fiato  :    un  cervo  non  1'  arriva,  che  abbia  preso  altra  strada.     Oh  !    giusto  voi,  1'  avete 

I'm    out    of    breath — even    a    stag    could    not    overtake    him.    Has    he    gone    another    way!    Did    you    see    him   just 

visto  ?  e  de  ve  ha  fitto  i  piedi,  Tamino  ?     [All'  Oratore.]       Oratore. — A  me  lo  chiedi  ?— Perchè  il  lasciasti  ? 

noie?     Which  icay  went   Tamino' s  footsteps  !  You  ask  of  me!    why  did  you  leave  him! 

Papageno. — Fu  per  un  momento  ;  ma  se  va  come  il  vento.     Oratore. — 11  ciel  pietoso  perdona  ai  falli  tuoi  ;  ma 

It  was  only  for  a moment  !    but  he  goes  like  the  wind.  Heaven    in    mercy  forgives   your  faults,    but 

degli  eletti  non  sperare  i  diletti.     Papageno. — Datemi  del  buon  vino,  e  son  contento.     Oratore. — Altro  bramar 
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non  sai?     Papageno. — Perorano.     Oratore. — Va  stolto,  ebben,  1'  avrai.     [Parte.]      [A  questo  parole  si  vede 

a  nobler  desire!  No,  not  just  now.  Go,  foolish  man,  you  shall  have  it. 

comparire  una  coppa  di  vino.      Papatjeno  la  prende,  beve  con  molti  lazzi.]      Papageno. — Oh  delizie  !    oh  cuccagna  ! 

Oh  delight  !      oh   plenty ! 

ora  va  bene  !    Or  non  avrei  difficoltà  nessuna  d'  entrar  nel  sole,  o  d'  affrontar  la  luna.     Il  vino  si  distende — ecco 

Now  it  goes  well!    Now    I  feel    I   should    have   no    difficulty    to    enter    the    sun   or  face  the  moon.     The  wine  is  warming  my  body,  it  i$ 

già  monta — M'  ingrandisce,  e  sento  serpeggiare  nel  core  tutto  cinto  di  fuoco  il  dio  d'  amore. 

already   getting    into    my    head,    it    makes    me   great,    and   gives    me    an    irresistible    desire    to    love. 
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Your  hand,  or  to  prison  you  go. 
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Yes,  and  there  far  from  women,  with  bread  ana  water,  you  shall  remain  the  rest  of  your  life.  Well,     as     you     like. 

Vecchia. — Sarete  buon  consorte  ?        Papageno. — Oh  !    tenero  per  voi  fino  alla  morte.        Vecchia. — Giura! 

Will  you  be  a  good  husband  ?  Oh,    tender    ana    affectionate    to   death.  Swear  it  ! 
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I  swear  it  for  the  supreme  pleasure  of  having  my  stomach  full. 

tome  Papageno."]     Oh  me  felice  !    oh  Pa-pa-pa-pagena  !     [  Vuole  abbraciarla  con  lazzi."]     [La  terra  $t  scuote.  « 

Oh    happy    me  !    oh,    Pa-pa-pa-pagena  ! 

Papageno  precipita,  con  grida.] 
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